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'* transliteration

. naturalization

. cultural equivalent

. functional equivalent
. descriptive equivalent
. synonymy

. through-translation
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. shifts or transpositions

. modulation

. recognized translation

. translation label

. compensation

. componential analysis

. reduction and expansion
. paraphrase

. couplet
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A syndicate agreement signed by all participating banks is central to any participation
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L CSilin 50 Gpmee i sl o Lasl L0 LSOl alS Laug oS olSdiw sasbsil s

LEYY Lo AYAY Ol i 555 5 =) 3,15 i
To avoid the possibility of incurring demurrage charges (Collyer, Y+ *V,p. Y£4). -
(Y08 5o AYAY Do 555 5 (fomm) LS (555l Slhges 5 56 laay 5 5wyl

(Oxford advanced learner’s dictionary, /k n'tein (r) /fgb L container (go3ls
s 5 (e liBlsl sla S b B ol o o) 0L )1y ke tIn 1/ o 3 &y same YY)
(Oxford advanced /' sindikelt/ Ll | £33 Ge3ls AL il S0kl Laals )b ol ol
0B 0L 2LTls 5 (ulillsf S S 5 5 &) saon oS learner's dictionary, ¥ +\V)
(Oxford /I mATTd3/ Laals U pyw (go3ls ol 435 513 eslinul 5,50 | s@@NdIKA Ladls |
&\jc\jj eolislsT sla S L 5 0 3 &) seow oS advanced learner's dictionary, Y+ \V)
505 lads ged 3wl 4 S )5 eslinul 5550wyl 3L 55 /d mOrad3/ Ll b b oL
-8 8 6;5(‘) 5,0l b aS 5,8 o)Lil (4 ,23) tarrif b 5 (56,55) cottage slaesls 4 ols o 5o
ol oy 0l 3515 (55l
TR PO B%

e S g 5 S enl 0> (San b dale G g 0y S 5t ) 2 b

This does not mean that documents require a mirror image (Collyer, Y+ +V, p.¥Y¢).
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Jettison is a loss that would be defined as a general average (Collyer, Y+ *V,p.Y1Y).
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An insurance document may indicate that the cover is subject to a franchise or excess

(deductible) (Collyer, Y+ +V,p.V04).
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Documents listed in credit should be presented as separate documents (Collyer, Y+ *V,

p.48).
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The statement “partial drawings prohibited” or similar expression means that a
presentation must be for the full amount available (Collyer, Y+ +V, p.o7).
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Non-Examination of Extraneous Documents (Collyer, Y+ *V, p.1+).
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This position has also been taken up in ICC publication International Standard Banking

Practice (Collyer, Y+ + Vv, p.1\).
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Payment of a monetary unit of account in which case the undertaking is to pay in that

unit of account.
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This is evident in the following rules which clearly define what presentation is, where it

has to occur, when it has to be made, how it has to be made and how it will be recognized
(Collyer, Y+ v,p.0 ).
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Failure to give notice of dishonor or acceptance or acknowledgement that a deferred

payment undertaking has been occurred obligates the issuer to pay at maturity (Collyer,
YooV, paav).
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Goods may be received before the documents under the documentary credit are received
by the issuingbmllyer, YerVv,p.&YY).
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When a document checker examines insurance, financial, and commercial documents,
and documents for official purposes presented under documentary credits, he or she will
often find that documents do not comply (Collyer, Y« +V,p.Y41).
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Standby letters of credit are not legally distinct from demand guarantee (Collyer, Y+ +V,
p.Yq).
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(Collyer, Y+ +V,p.YA). Mo 20335 5 ) Dl 5 Cacil g 55 el
(Y4, o YAy
Negotiation means the purchase by the nominated bank of drafts (drawn on a bank other
than the nominated bank) and/or documents under a complying presentation, by
advancing or agreeing to advance funds to the beneficiary on or before the banking day
on which reimbursement is due to the nominated bank.
sl bl b [ (e U 31 o 4 6503 SSb sodge  033L0) Sl B om sl (ol
keSS 5053 e b 258 ool i g Sl 45151 ol 5 e SO Janngs 5Lzl Loyl 3ilns
i e 09k 9 Mo 2953 5 (G Jaun 5 055 St 3 5 YV Lo ATAA ¢ (353) 55l wBlsamms Sl 5o
cllae el o sl b /5 (odlippond SSL 51 8 (U (odgs 2 0p5L0) Dl oy 5 iy alolns
O b 03 3 4 dege 3l Gy S by Silge by doge 5l g Sl 1 b 5l cedlop s SOL Lo
LYVY Lo AYAY Sle 2 553 5 e day o0 |p ooy SOL g 20 dos ) o S (SO 9,5 )
padlasas S Oypmslabl Lol g3l 3 Jide L (Qd) s fes (Conds (gaiges 5
4 0l gi bl ) go 3 Lal LS el sloul ol (s (3L Sl 0l AT e & 500

by advancing or agreeing to > Joo b Jsl Sao 5 )3 45 e 5 55 L £33 (Se5e3 5
555 5 Sl 0l a3 S 0ol abalas 55 (dese 31 iy C15 ) s oy 5 ol advance funds
Shax 5 3 Lol Ll 00l a5 53 (6 5w o8 (5oLl sl meed 5 L 8 o 5l o
3 g sod 0dad Juade e 53 alel 5 Jie JelS sb 4 L ‘w\xéjfsgbjydbd.wéry
1ol 5 eslizud Jo¥s 5 ulsl 5l

(o 5 plns ps3) pde) duade 0L5 2 AST 5 o1y, 2wl i

duais Hby Hl-le 5 (°J:-éj ‘gs'.’.w cszjI.wb)u.aL’) Sy e i

States that it is original, unless the statement appears not to apply to the document

presented (Collyer, YV, p.¥Y+).
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Performance or breach of any underlying transaction (Collyer, Y+ *V, p.¢V).
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If any alternation is made in the document, it is properly authenticated (Collyer, Y+ +V,
p-YYA).
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Issuing bank retains either title to the goods or control over the goods by having

consigned to the issuing bank (Collyer, Y+ +V, p.£YY).
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Abstract
Analysis of Translation Strategies Utilized in Translation of Banking Texts
by Applying Structural Semantic Viewpoint
Mohammad Nasri
PhD student in Linguistics, South Tehran Branch, Islamic Azad University,
Tehran, South Tehran.
Heydar Nasratzadeh (author in charge)
Assistant Professor, Department of Linguistics, South Tehran Branch, Islamic
Azad University, Tehran, South Tehran.
Shahram Modares street teacher
Assistant Professor, Department of Linguistics, South Tehran Branch, Islamic
Azad University, Tehran, South Tehran.

This study with application of a mixed-view of translation and linguistics,
conducted to analyze the translations of banking texts in the documentary
credit section (custom and practices) of international banking by selection of
five translated books among which one hundred and seventy sentences were
randomly selected. To this end, two perspectives of Newmark translation
equivalent finding strategies and structural semantics with a descriptive-
analytical method based on library resources were applied in order to analyze
and recognize those translation strategies which are most frequently utilized
and have prominent role in the correct translation and transmission of meaning
in these types of text. Findings of the study indicate that transference and
through-translation are the most frequent strategies and others are less likely
to occur. Also, recognized translation, translation label, compensation,
componential analysis, notes, additions and glosses and cultural strategies (in
the specialized section of texts) are not utilized at all. Contrary to the
frequency and based on the founded samples: functional, descriptive,
componential analysis, notes, additions and glosses and through-translation
play a more prominent role in translations of these types of text. Of course,
this does not mean that other strategies do not play a role in equivalent
selections of such texts, but the appropriate use of other strategies seems to be
superficial for translation and transfer of correct meaning in these types of text
and each strategy must be used in its proper place.

Keywords: Translational Equivalence Strategies, Banking Texts, Linguistic
Viewpoint, Structural Semantics



